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Matthew was an eyewitness to Jesus, 
and recalls the final parables taught to 
those on the Mount of Olives, after He 
spoke of events leading to the last 
days of the time of the Gentile 
nations. And next Jesus told those 
who followed him about when the 
Bridegroom will come for the love of 
His life. His church. 

The Ten Virgins 

1 Then the kingdom of heaven will 

be compared to ten virgins / in 
these final parables about the kingdom 
of heaven, Jesus tells us… about leadership in the Lord’s 
absence; about devotion to God; and about occupying and 
using those God-given talents for one another, thereby 
advancing His kingdom until He comes again. 

ten virgins who took their lanterns / lampas.is 
the old Greek word.  Today, we’d probably say they took 
their flashlights,  

and went forth to meet the Bridegroom / it was 
an official  welcome of the guest who arrived; now, we 
have already met the Bridegroom in Psalm 19. There we 
find He is in a hurry, as He runs a marathon all the way 
from his home in heaven; and you get the idea, He is 
obviously excited! 
 
2 And five of them were foolish / Jesus tells us about a 
whole handful of these virgins  they were moros; they were 
dull… dim-witted and a little moronic; and it seems the 
Bridegroom might be a little disappointed, doesn’t it? 

and five were wise / well that’s good! 5 of them had 
insight; and were capable of taking the general 
principle… and apply it to themselves. 

3 Those who were foolish took their lanterns, but 

took no oil with them / what? So they definitely were 
moronic! 

Mateo fue un testigo ocular de Jesús y 
recuerda las parábolas finales que se les 
enseñaron a los que estaban en el Monte 
de los Olivos, después de que habló de 
los eventos que condujeron a los últimos 
días de la época de las naciones gentiles. 
Y a continuación, Jesús les dijo a los que 
lo seguían cuándo vendría el Esposo por 
el amor de su vida. Su iglesia. 

Las diez vírgenes 

1 Entonces el reino de los cielos será 

comparado con diez vírgenes / en 
estas parábolas finales sobre el reino de 

los cielos, Jesús nos dice... sobre el liderazgo en la 
ausencia del Señor; sobre la devoción a Dios; y sobre 
ocupar y usar esos talentos dados por Dios unos para 
otros, y así avanzar Su reino hasta que Él regrese. 

diez vírgenes que tomaron sus linternas / lampas. 
es la antigua palabra griega. Hoy, probablemente 
diríamos que se llevaron sus linternas, 

y salió al encuentro del Novio / fue una bienvenida 
oficial del invitado que llegó; ahora, ya hemos conocido 
al Esposo en el Salmo 19. Allí encontramos que Él tiene 
prisa, mientras corre un maratón desde su hogar en el 
cielo; y entiendes la idea, ¡obviamente está 
emocionado! 

2 Y cinco de ellas eran insensatas / Jesús nos dice 
de un puñado de estas vírgenes que eran moros; eran 
moroni... tontos y un poco idiotas; y parece que el Novio 
podría estar un poco decepcionado, ¿no? 

y cinco fueron sabios / bueno, eso es bueno! 5 de 
ellos tenían perspicacia; y fueron capaces de tomar el 
principio general... y aplicarlo a sí mismos. 

3 Las necias tomaron sus linternas, pero no 

llevaron aceite consigo, / ¿qué? ¡Asi que 
definitivamente eran idiotas! 
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4 But the wise took additional oil in their flasks 

with their lanterns / the wise planned ahead; they 
had extra-batteries, all charged up… ready to go! 

5 While the Bridegroom delayed / it 
seems HE was delayed, but actually, HE 
was taking His time! You know, a good 
marathon runner paces himself. He was 
timing His arrival; while limiting himself… 
and He is very excited,  

While He was delayed, they all 

began to sleep / all of the virgins… 
not only the dull ones, but also the 
brilliant ones…all of them… started 
nodding off… trying to stay awake… 
zzzzZZZZZ!  

6 And at midnight there was 

a shout / someone awoke the snoring virgins,  

Behold / pay attention, the Bridegroom; Go 

out! / in other words: He’s here! Go to meet Him! 

7 Then all those virgins arose and trimmed their 

lanterns / waking up, they hurried to prepare and put in 
order their lights. 

8 And the foolish said to the wise, Give us of 

your oil / earlier in the Sermon on the Mount, Jesus 
said, Give to the one who asks you; Our Father gives 
us daily bread. And you know if we stopped there, we 
might be a little conflicted with this story. But Jesus 
also said, if you know how to give good to your 
children, how much more will your Father in heaven 
give to those who will ask Him. It’s the same word. 

And therein clarifies what could have been a dilemma 
with this parable, 

the foolish said to the wise, Give us of your oil / 
Oops! Wrong person to ask; for our lamps have 

gone out. 

4 Pero las prudentes tomaron aceite adicional en 

sus frascos con sus linternas / las prudentes 
planearon de antemano; tenían baterías de repuesto, 
todas cargadas... ¡listas para funcionar! 

5 Mientras que el Novio se retrasó / 

parece que se retrasó, pero en realidad, ¡se 
estaba tomando su tiempo! Ya sabes, un 
buen corredor de maratón se mueve a su 
ritmo. Estaba cronometrando Su llegada; 
mientras se limita... y está muy emocionado, 

Mientras Él estaba retrasado, todas 

comenzaron a dormir / todas las vírgenes no 
solo las aburridas, sino también las brillantes 
todas comenzaron a cabecear tratando de 
mantenerse despiertas. ¡zzzzZZZZZ! 

6 Y a la medianoche se oyó un grito / 
alguien despertó a las vírgenes que roncaban, 

He aquí / presta atención, el Novio; ¡Fuera! / 
en otras palabras: ¡Él está aquí! ¡Ve a encontrarlo! 

7 Entonces todas aquellas vírgenes se levantaron y 

arreglaron sus linternas / al despertar, se apresuraron 
a preparar y poner en orden sus luces. 

8 Y las insensatas dijeron a las prudentes: 

Dadnos de vuestro aceite. / Antes en el Sermón del 
Monte, Jesús dijo: Dad al que os pida; Nuestro Padre 
nos da pan de cada día. Y sabes que si nos detuvimos 
allí, podríamos estar un poco en conflicto con esta 
historia. Pero Jesús también dijo, si sabes dar bien a tus 
hijos, cuánto más dará tu Padre que está en los cielos a 
quienes se lo pidan. Es la misma palabra. 

Y ahí se aclara lo que pudo haber sido un dilema con 
esta parábola, 

las insensatas dijeron a las prudentes: Danos de 

tu aceite / ¡Ups! persona equivocada; porque 

nuestras lámparas se han apagado. 
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9 But the wise answered / sizing up the situation, 

Not at any time; not ever; lest there is not 

enough for us and you / John Wesley says this 
sentence begins with a beautiful abruptness; such as 
showed their surprise at the state of those poor 
wretches. 

but rather go to them that sell / what an 
unfortunate translation at this point. Those 3 little words 
them that sell… is only one Greek verb: poleo; selling.  

Isaiah 55, the prophet declares: everyone who thirsts, 
come to the waters; and you who have no money, come 
buy and eat! Here, in this parable about the kingdom of 
heaven, where Jesus says… all the resources needed 
are available to any who will ask;  

in other words, the wise virgins say, Go to where the 
selling of oil takes place; and they knew that place; they 
had 2,000 years to be prepared,  

and buy for yourselves / Jesus said, How much 
more will your Father in heaven give to those who will 
ask Him. 

10 And while they went to buy, the 

Bridegroom came; and those who were 

ready / who had gone to meet Him with their 
lanterns ablaze, went with Him to the 

wedding feast: and the door was shut. 

11 Afterward the other virgins also came / probably 
skipping and giggling and having a merry time,  saying 
Lord, Lord, open to us / somewhat enthusiastically; 

 or was it? 

12 But He answered / sizing up the situation, and 

said, Truly / AMEN! as if HE is signing His name to 
what He is going to tell them.  

I say to you, I know you not / really, this is a weak 
translation; better He says,  

9 Pero los sabios respondieron / evaluando la 
situación: No en ningún momento; jamás; no sea 

que no haya suficiente para nosotros y usted / 
John Wesley dice que esta frase comienza con una 
hermosa brusquedad; los que mostraron su sorpresa 
ante el estado de esos pobres desgraciados. 

sino ir a los que venden / qué desafortunada 
traducción a estas alturas. Esas 3 palabritas los que 
venden ... es solo un verbo griego: poleo; de venta. 

Isaías 55, el profeta declara: todo el que tenga sed, venga a 
las aguas; y ustedes que no tienen dinero, vengan a 
comprar y comer! Aquí, en esta parábola sobre el reino de 
los cielos, donde Jesús dice… todos los recursos 
necesarios están disponibles para cualquiera que los pida; 

en otras palabras, las vírgenes prudentes dicen: Vayan 
a donde se vende el aceite; y conocían ese lugar; tenían 
2000 años para estar preparados, 

y compren para ustedes mismos / Jesús dijo: 
¿Cuánto más dará su Padre que está en los cielos a 
quienes le pidan? 

10 Y mientras ellos iban a comprar, vino 

el Novio; y los que estaban listos / que 
habían ido a recibirlo con sus linternas 
encendidas, fueron con Él a la fiesta de 

bodas: Y la puerta fue cerrada. 

11 Después también vinieron las otras vírgenes / 
probablemente saltando y riendo y divirtiéndose, diciendo 

Señor, Señor, ábrenos / con algo de entusiasmo; 

 ¿o era? 

12 Pero Él respondió / evaluando la situación, y 

dijo: ¡De verdad / AMÉN! como si estuviera 
firmando Su nombre a lo que les va a decir. 

Te digo que no te conozco / realmente, esta es una 
traducción débil; mejor dice, 
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I see you not / and what does that mean? the 
word is: eido. More than 10 times in the last 
chapters of Revelation, John writes: 

I saw heaven opened; I saw an angel standing in the sun; I 
saw the beast; I saw an angel come down from heaven; I 
saw the thrones; I saw the great white throne; I saw the 
dead, and small and great, stand; I saw a new heaven and 
a new earth; I saw the holy city; I saw no temple therein -- 
all the same word: eido. 

But hear Him again; Jesus is telling of the kingdom of 
heaven… 

11 Afterward came also the other virgins, saying, 

Lord, Lord, open to us / about this verse, Matthew 
Henry wrote 300 years ago: Many will seek admission 
into heaven when it is too late. The vain confidence of 
hypocrites will carry them far in expectations of 
happiness… but not prepare them for a moment of 
eternal life. 

12 But He answered and said, Truly, AMEN 
so He is very certain, I say to you, I see you 

not / it appears, the Bridegroom says: He 
checked the guest list, and did not see any of 
their names registered; they were not written in 
the guest Book! 

13 So, Watch! with your eyes opened! For you 

do not see the Day nor the hour, when the 

Son of Man comes.  Remember: a parable is an 

earthly illustration embracing a heavenly truth; so what 
truth is represented here? Moses told us someday the 
Lord will return for the love of His life  His church. The 
next  Day on His calendar is: the Feast of Trumpets… 
when the dead in Christ will rise first, and we who remain 
will be grabbed up  with them… forever to be with the 
Lord.  According to your faith… it will be done to you. 

So, Watch!  

Yo no los veo / y ¿qué significa eso? la 
palabra es: Yo eido. Más de diez veces en los 
últimos capítulos de Apocalipsis, Juan escribe: 

Vi el cielo abierto; Vi a un ángel de pie al sol; Vi la 
bestia; Vi a un ángel descender del cielo; Vi los tronos; 
Vi el gran trono blanco; Vi a los muertos, pequeños y 
grandes, de pie; Vi un cielo y una tierra nuevos; Vi la 
ciudad santa; No vi ningún templo allí, todas las 
mismas palabras: eido. 

Pero escúchalo de nuevo; Jesús está hablando del 
reino de los cielos... 

11 Después vinieron también las otras vírgenes, 

diciendo: Señor, Señor, ábrenos. / sobre este 
versículo, Matthew Henry escribió hace 300 años: 
Muchos buscarán la admisión al cielo cuando sea 
demasiado tarde. La vana confianza de los hipócritas 
los llevará lejos en las expectativas de felicidad ... pero 
no los preparará para un momento de vida eterna. 

12 Pero él respondió y dijo: En verdad, 
AMÉN de modo que está muy seguro, les 
digo, Yo no los veo / parece, dice el Esposo: 
Revisó la lista de invitados, y no vio ninguno de 
sus nombres registrados; ¡no estaban escritas 
en el libro de visitas! 

13 ¡Así velad! con los ojos abiertos! Porque 

no veis el día ni la hora en que vendrá el 

Hijo del Hombre. Recuerde: una parábola es una 

ilustración terrenal que abarca una verdad celestial; tan 
¿qué verdad se representa aquí? Moisés nos dijo que 
algún día el Señor regresará por el amor de Su vida a Su 
iglesia. El día siguiente en Su calendario es: la Fiesta de las 
Trompetas.  cuando los muertos en Cristo resucitarán 
primero, y los que quedamos seremos arrebatados con 
ellos... para estar para siempre con el Señor. Según tu fe… 
te será hecho. 

¡Así velad! 
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For you do not see the Day nor the hour, 

when the Son of Man comes …if your eyes 
are shut.  

The early disciples were told to pay attention… and 
do their math. The Lord would build His church -- for 
2,000 years. Nevertheless, a time is coming of a 
speedy and permanent separation. 

And how could we see that Day and that hour… if we 
are not watching… with our eyes wide opened… if we 
are not paying attention… if we are not taking Him at 
His word… if we are not taking our stand on His word; 
expecting Him to come some Day? We do not need to 
be ignorant. Isn’t it exciting? 

To see the Day… to see the hour… we have to 
Watch!  

Every Praise   

This is My Father’s World    

Hallelujah    

 JESUS, It is YOU 

 

 

 

 

 

 

 

Porque no veis el día ni la hora en que 

venga el Hijo del Hombre... si se os 
cierran los ojos. 

A los primeros discípulos se les dijo que prestaran 
atención. y que hicieran sus cálculos. El Señor edificaría 
Su iglesia durante 2000 años. Sin embargo, se acerca el 
momento de una separación rápida y permanente. 

¿Y cómo podríamos ver ese Día y esa hora... si no 
estamos mirando... con los ojos bien abiertos... si no 
estamos prestando atención... si no lo estamos tomando 
en Su palabra... si no estamos tomando nuestra posición 
en Su palabra?  esperando que venga algún día? No 
necesitamos ser ignorantes. ¿No es emocionante? 

Para ver el día... para ver la hora... ¡tenemos a velad! 

 

El Todo Poderoso 

Sólo puedo imaginar 

Banda israelí: Salmo 150 

Mero Cristianismo  - C.S. Lewis 
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